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Tillatte hjelpemidler:

Ettspråklig portugisisk ordbok uten grammatikkdel eller bøyningsmønstre

Alle oppgaver skal besvares.

Alle oppgaver skrives på innføringsark.

A. Traduza para o norueguês

 
Colorir as paredes é mais fácil e econômico do que trocar o mobiliário, mas é importante saber como cada cor pode afetar sua vida. Foi na escola primária que conhecemos as cores e aprendemos a misturá-las. Partindo sempre das cores primárias, mais o preto e o branco, podemos fazer todas as outras cores. Além disso, também ficamos sabendo na escola o que são cores quentes e frias. As quentes são as solares: amarelo, laranja e vermelho. As frias são as do mar e do céu: azul, verde e violeta. O branco reflete todas as outras cores, já o preto absorve todas as cores. As cores quentes e frias influenciam em nosso vestuário. No verão, é indicado usar cores frias, claras e coloridas. Já no inverno, vestimos coisas quentes, com cores escuras. A cromoterapia é a ciência que emprega as diferentes cores para alterar ou manter as vibrações do corpo naquela freqüência que resulta em saúde, bem-estar e harmonia. Assim, podemos dizer que as cores influenciam diretamente nossas emoções, e por isso devemos nos informar sempre sobre suas propriedades, principalmente antes de pintarmos as paredes de uma casa. 

(etter www.guiadasemana.com.br)

B. Traduza para o português

Farger er en spennende form for energi som omgir oss overalt. Vi tenker farger når vi kjøper bil og ikke minst når vi kjøper klær. Farger kan sette oss i godt humør eller gjøre oss nedstemt. Velg farger i dine omgivelser som gir deg det du trenger i livet, enten det er ro, aktivitet eller glede. Farger påvirker oss både på jobb og privat, og det samme gjør sollys. Er du sliten og ønsker ny energi i hverdagen, la fargene bli din inspirasjonskilde. Farger kan enten berolige eller stimulere oss, gi energi eller tappe oss for energi. Oransje er en spennende farge, den virker stimulerende og setter hele kroppen i sving. Tenk på hva en appelsin gjør på et fat, den både lukter og smaker godt. Trenger du ny energi, sett et fat med appelsiner på bordet, ta et oransje fargebad, pynt rommet med gule blomster, duftoljer og duftlys, bruk gul neglelakk, prøv dusjgelé med appelsinduft og C-vitamin hudkrem, eller ta på deg en oransje T-skjorte. Snart vil du merke at den varme og stimulerende energien fyller deg.

 (etter www.balanse.com)

C. Responda, em português, às seguintes perguntas:

1. Determine qual é a variante do português em que está escrito o texto da parte A da prova, justificando a sua resposta com exemplos do texto.

2. Complete as frases com a forma adequada do pronome pessoal complemento directo e indirecto correspondente aos elementos sublinhados. Use o verbo entre parênteses no futuro imperfeito do indicativo.

a. Se tu precisas do meu dicionário de português, eu _____ (trazer) amanhã.
b. O Marco pediu-me umas calças novas e eu _____ (comprar).
c. O professor pediu-nos para fazer um exercício e nós ________ (entregar) na próxima semana.
d. Se vocês não sabem o caminho, perguntem àquela senhora e ela ________ (indicar).
e. Nós pedimos o diploma aos Serviços Académicos e eles ________ (enviar) por correio.
3. Explique como é possível exprimir a voz passiva em português, ilustrando-o com exemplos.

4. Observe as frases seguintes e, baseando-se nelas, explique como se usa o modo conjuntivo nas orações substantivas completivas em português. Traduza as frases para o norueguês.

Queria que me telefonasses logo à tarde.
Lamento que a prova não te tenha corrido bem.

Duvido que o Bruno saiba falar norueguês.

É provável que os ladrões já estejam fora do país.

Não é verdade que o Pedro vá para o Brasil estudar.

5. Observe os exemplos seguintes, identifique as formas verbais sublinhadas e explique qual é a diferença (semântica, estilística ou outra) entre as duas frases.

Em 1807, as tropas francesas invadiram Portugal.

Em 1807, as tropas francesas invadiam Portugal.

Boa sorte!
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